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deres Aandsprodukter At andre tilegne sig 
saadanne Produkter, kaldes« vel literært 
Tyveri, men det er kun en Talemaade, thi 
der kan i Virkeligheden ikke efter senoretlig 
Bedømmelse siges sat foreliggeket Tyveri i 

sslige Tilfælde» Den her omhandlede Sag 
maa Ises fra ogsafgores efter andre Syns- 
punkter end den « juridiske Ejendomsrets 
Herpaaskal jeg dogsikke komme dybere und, 
da denne Side af Sagen- er bleven» til-- 
strækkelig droftet i foregaaende Samlinger. 
. Jeg skønner ikke, at»der, siden dette» 
Lovforslag forelaa her sidst, "er1foregaaet, 

-noget, som egentlig kan sbegrundekens«For-j 
andring af det Standpunkt,, hvorpaa man: 
tidligere stod. Den ærede sidste Taler hen-. 

«tydede adskillige, Gangesstil Provinsredak- 
tørerne -og Provinspressen zVi kende- jo 
godt faa tidligere Samlinger Paastanden om, 
at Hensynet«til Provinsredaktorerne og Pro- 
winsbladene skulde spilles en væsentlig Rolle 
ved denne; Sags Behandling; men -den Paa- 
standssserkxaltidksbleven bestemtntilbagevistzsnog« 

snaars mansnurmenenc at Stillingen maa 
-være ken ganske anden» fordi Provinsredakk 
홢tørern«e spaa et Møde havessladetvfstemme 
oder Sagen, . og kehFlertal af dem erl·læret 
ssig for Tilslutniiig til Berner-Konvent1onen, 
홢홢«홢 saa tror jeg, at man tager-meget fejl- 
Stillingen er홢 den samme snu som før. De 
Betænkelighederks홢 man, har haft tidligere, 
have ikke; været begrundedekris noget Hensyn 
til Provinsredakforernef men i Hensynetsstil 
det« almindelige Samfunds Bedste. At- Norge 
siden i Fjor har tiltraadt Berner-Unionen, 
maa- der naturligvis ktillæggess Betydning, 
men det vil formentlig -dog ingen gfgørende홢 
Betydning kunne have. » Thi om man end! 
fra Uden kjøbenbavnske Boghandlerverdenss 
Side maatte ønske, Danmark fulgte Norges 
Eksempel, kan dette dog ikke være afgorendes 
for-os« der skulle -varetage det hele Sam-- 
funds « Tarvcs Den højtærede홢 Minister 
ytrede, da han«forleden forelagde dette Lovs 

»forslag for os« at det nu, da Norge havde til-- 
traadt« Berner-Unionen, c vil blive i« høj 
Grsad uheldigt for; os at blive-staaende udenfor; 
DentiessFrygtk nærer 홢jegs ikkeszs mensjeg har 
för -min -Del. intet imod, atssman stræber 
efter, at vo홢rt Lands maa tiltræde Baner- 
Konventionen, naar blot vigtige Interesser« 
for det selv ikke derved tilsidesættes. Jeg 
-ers«sbetænkeligs ved adskillige Punkter i« «det 
foreliggende"Forslag, og jeg vcl henstille til; 
dens højtærede Minister-og det eventuelle 
Udvalg, snaar Sagen nu««tages»op»paa ny, 
at overveje, om det ikkespvar muligtsat faa 
disse Betænkelighed» fjernedeO Naar man 
hidtil særlig har fremdragets Zdje og 4de 
Stykke -i Z 4, som Lovforslagets mest betæn- 

kelige Bestemmelser, idet disse Bestemmelser 
formentlig! ville sordyre Oversættelser fra 
fremmed Litteratur, saa vil jeg -dertil be- 
mærke, at jeg ingen Sinde har lagt nogen 
overdreven Vægt paa disse Punkter. - Jeg 
ser ingen-Ulykke, f o r  vort Land -i, at man 
faar færre Oversættelser fra Udlandetpsjeg 
tror, det kan -have sin gode Side, at vi leve 
noget mere paa vor egen nationale Litera- 
tur. -Min Hovedbetænkelighed grunder sin 
altsaa slet ikke paasLdvforslagets § 4, Zdje 
og 4de Stykke; ° men paa et Par» andre Be- 
stemmelser i  Loven.- Jeg har -tidligere nævnt 
Idet ene Punkts som jeg finder-særlig betæn- 
keligt; det er § 15, saalydende: »SomKræukelse 
af Forfatterretten anses heller ikke Aftryk i 
Aviser eller Tidsskrifter af enkelte Artikler 
eller Meddelelser i andre Aviser eller Tids- 
skrifter. Dog gælder dette ikke om Arbejder 
af videnskabeligt eller digterisk, Indhold; ved 
hvilke der er taget Forbehold mod Eftertryk-I. 
Dette sksidste Punktumr »Dogs gælder dette 
-ikke om Arbejder af videnska eligts홢eller dig- 
terisk-Jndhold. ved hvilke der er taget For- 
behold mod Eftertryklsts er en væsentlig For- 
andring fra, hvad der nu er gældende Ret her 
i Landet,, ogsknaar denne Bestemmelse vinder 
Lovskraft, saa betyder det, at-man i Pres- 
sen kan afskæres fra at gengive 홢홢 selv med 
Angivelse af Kilde 홢홢 en hel Mængde Med- 
delelser og Efterretninger, som ere af megen 
Betydning for den almene Viden og Oplys- 
ning.- Og Bestemmelsen vil, saaledes som 
den foreligger, komme til at øve sin store 
Virkning saa vel i Forholdet mellem de in- 
denlandske Blade og Tidsskrifter indbyrdes 
som i  Forholdet mellem den tdanskesperiodiske 
Literatur» ogiUdlandetsk ditto. For enhver, 
der har haft-Lejlighed til atsfolge med paa 
dette Omraade vil det være en -Kendsgerning, 
at-der ad denne Vej stadig tilføres det danske 
Aandslivssen ret betydelig Mængde Nærings- 
stof i Form af Meddelelser og Efterretninger 
afsforskelligt Indhold, som bidrage til at ud- 
vikle : den almindelige Viden-og Oplysning. 
Denne Tilforsel kan blive-slappet i meget 
høj sGradsved de-Besten1melser, her-ere fore- 
slaaede. Ogsaa for Forholdet mellem danske 
Blade og Tidsskrifters indbyrdes kan For- 
slaget faa en saare uheldig Betydning. Naar 
t. sEkss et af vore videnskabelige Tidsskrifter 
bringer en eller anden Afhandling hvis Jub- 
hold kunde fortjene at- blive kendt i videre 

Kredse, saa -vil der vedsHjoelpzaf Forslaget 
kkunness·lægges Hindring i Vejen herfor, idet 
der Vi Tidsskriftet er taget Forbehold «mod 
Gengivelserk sAts forkorte-eller omarbejde det 
meddelte vil- intet nytte ifølge dette Lov- 
forslags § -13: Jeg sercimidlertid ikke, at 
det er nødvendigt, at § 15 i Forslaget ved- 


